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PRÉSENTATION
LEGEND R27 
�f���w�H�R�§���Š�w�f�������J�þ�w�›�=�B�w���{�„�w�A���w���u�Š�*�„�w�þ�n�Š�J�w�A�R�J���w�þ��� ���A�R�q�q���H���J�„�w�ø�R�J�{�„�u�Š�*�„�w���J�w�q�A�Š�{�*���Š�u�{�w�q�&�Ú�{���{�w�Ú�¹�J�w�þ�n�Ú�ö�R�Š�„�*�u�w�ì�w�A�Ú�w�H���*�A�A���Š�u���w� ���u�{�*�R�J�w
�þ���w�„�R�Š�{�w�A���{�w�q�u�R�„�R�„�§�q���{�w�ø�u�����{�w���„�w�H�R�þ�*�¹���{�w�Ú�Š�w�ø�R�Š�u�{�w�þ�Š�w�q�u�R�„�R�ø�R�A���w�þ���w�„���{�„�M�w�R�A�w�u���q�R�J�þ�w�ì�w�Š�J�w�ø�Ú�&�*���u�w�þ���{�w�ø�&�Ú�u�����{�w���¦�*�����Ú�J�„�w���„�w�ö�Ú�A�Ú�§���w
�„�R�Š�„���{�w�A���{�w�{�R�Š�u�ø���{�w�þ���w�q�u�R�ö�A���H���{�w�t�Š���w�q���Š� ���J�„�w�����J���u���u�w�A���{�w�ø�R�J�„�u�Ú�*�J�„���{�w���¦�„���u�*���Š�u���{�w�]���´�R�u�„�{�w�þ���w�q���þ�Ú�A�Ú�����N�w���u���*�J�Ú�����N�w���´�R�u�„�{�w
�þ���w�„���J�{�*�R�J�N�w�q�R�*�þ�{�w�q�u�R�q�u���w�þ�Š�w�ø�§�ø�A�*�{�„���N�w�ø�R�J�„�u�Ú�*�J�„���{�w�A�*�����{�w�Ú�Š�w�q�*�A�R�„�Ú�����N�w�ø�R�J�þ�*�„�*�R�J�{�w���¦�„���u�*���Š�u���{�M�M�M�^�M�w
���R�J�û�Š�w�q�R�Š�u�w�Š�J���w�q�u�Ú�„�*�t�Š���w�u�R�Š�„���Z���u�Ú� ���A�N�w�A���w�f�������J�þ�w�›�=�B�w���{�„�w�A���w�H���*�A�A���Š�u�w�ø�R�H�q�u�R�H�*�{�w�›�*���*�þ�*�„���w�Z�w�¹�Ú�ö�*�A�*�„���w�Z�w�q�u�*�¦�w�þ���w�„�R�Š�„���w�A�Ú�w���Ú�H�H��
�þ���w�H�R�§���Š�¦�w�f�������J�þ�w�Ç�&�����A�{�M
�����w�þ�R�ø�Š�H���J�„�w�A�*�{�„���w�„�R�Š�{�w�A���{�w���A���H���J�„�{�w�*�H�q�R�u�„�Ú�J�„�{�w�ì�w�q�u���J�þ�u���w���J�w�ø�R�H�q�„���w�q�R�Š�u�w�Š�J���w�ö�R�J�J���w�Š�„�*�A�*�{�Ú�„�*�R�J�M 

Les points forts du Legend R27: 

- Un niveau de rigidité�w�{�Ú�J�{�w�q�u���ø���þ���J�„�w�q�R�Š�u�w�Š�J�w�q�R�*�þ�{�w�ø�R�J�„���J�Š�M�w
- Une �u�R�ö�Š�{�„���{�{�� et une �þ�Š�u�Ú�ö�*�A�*�„���w�q���u�H���„�„�Ú�J�„�w�þ���w�u���{�*�{�„���u�w�ì�w�þ���{
�w�w�Ú�J�J�����{�w���„�w�þ���{�w�Ú�J�J�����{�w�þ���w�u�R�Š�A�Ú�����w�þ�Ú�J�{�w�„�R�Š�„���{�w�A���{�w�ø�R�J�þ�*�„�*�R�J�{�M�w�w
- Une technologie d’engagement �¹�Ú�ö�A�� et �{�*�H�q�A���w�þ�n���J�„�u���„�*���J�M 
- Un rapport �t�Š�Ú�A�*�„���w�Z�w�q�u�*�¦ �*�H�ö�Ú�„�„�Ú�ö�A���M�w�w�w
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NOMENCLATURE DES COMPOSANTS
LÉGENDE

   1
     2     3

4 3 5
6

    1
    3

7
4

3 8
9 6

1- Endcaps gauche 

2- Joint torique de précontrainte

3- Roulement 15267

4- Cage
 
5- Axe épaulé inter-roulements (moyeu avant)

6- Endcaps droit / �A�M�<�wjoint endcaps arrière droit 
 
7- Axe inter-roulements (moyeu arrière)
 
8- Entretoise

9- Corps de roue libre comprenant:
 
�c�D�M�<�w���R�u�q�{�O�w�¡�&�*�H�Ú�J�R�w�<�;�c�w�<�<�¡�w�Z�w�¡�&�*�H�Ú�J�R�w�n�*�ø�u�R�{�q�A�*�J���w�<�=�¡�w�Z�w
�w�¡�u�Ú�H�w�Ì�%�›�w�Z�w���Ú�H�q�Ú���J�R�A�R�w�<�;�c�<�<�c�<�=�¡�w�Z�w���Ú�H�q�Ú���J�R�A�R�w�p�>�Ç�w�<�>�¡�w
�c�D�M�=�w�›�R�Š�A���H���J�„�{�w�A�C�;�=�w�]�¦�=�^
�c�D�M�>�w���¦���w�*�J�„���u�c�u�R�Š�A���H���J�„�{�w�A�C�;�=�w�]�¦�<�^�w
�c�D�M�?�w���A�*�t�Š���„�{�w�]�¦�A�^
�c�D�M�@�w���J�J���Ú�Š�w�þ���w�H�Ú�*�J�„�*���J�w�þ���w�ø�A�*�t�Š���„�{�w�]�¦�<�^�w
�c�D�M�A�w�›���{�{�R�u�„�{�w�þ���w�ø�A�*�t�Š���„�{�w�]�¦�A�^
�c�D�M�B�w�a�R�*�J�„�w�þ���w�ø�R�u�q�{�w�þ���w�u�R�Š���w�A�*�ö�u��
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MOYEU AVANT MOYEU ARRIERE 

MANIPULATION
�—�›�x�ª�x���x�f�.�w�%�.�w�%�/�n�x�p�ª���F�.�w�Z�w�›�.�n�x�p�ª���F�.

Lorem ipsum

ETAPE 1: Le démontage des endcaps 
�þ�Š�w�H�R�§���Š�w�Ú� �Ú�J�„�w�{�n���´���ø�„�Š���w���J�w�ö�A�R�t�Š�Ú�J�„�w�A�n���J�þ�ø�Ú�q�{
�þ�Ú�J�{�w�Š�J�w���„�Ú�Š�w�ì�w�H�R�u�{�w�þ�R�Š�¦�w���„�w���J�w�„�*�u�Ú�J�„�w
la cage pour désolidariser le premier
���J�þ�ø�Ú�q�{�w�þ���w�A�n�Ú�¦���w���q�Ú�Š�A���N�w�u���q�u�R�þ�Š�*�u���w
�A�n�R�q���u�Ú�„�*�R�J�w�q�R�Š�u�w���J�A��� ���u�w�A���w�{���ø�R�J�þ�w���J�þ�ø�Ú�q�{�M
�.�J�{�Š�*�„���w�A���w�:�R�*�J�„�w�„�R�u�*�t�Š���w�þ���w�q�u���ø�R�J�„�u�Ú�*�J�„��
�{���w�u���„�*�u���w�ì�w�A�n�Ú�*�þ���w�þ�n�Š�J�w�R�Š�„�*�A�w�„�u���{�w�¹�J�w�]�„�R�Š�u�J��� �*�{�w�q�A�Ú�„�^�M�w�w

ETAPE 2 �O�w�f�n�Š�„�*�A�*�{�Ú�„���Š�u�w�Ú�w�Ú�*�J�{�*�w�Ú�ø�ø���{�w�Ú�Š�¦�w
�u�R�Š�A���H���J�„�{�w���„�w�q���Š�„�w�þ�R�J�ø�w���´���ø�„�Š���u�w�A���w�þ���H�R�J�„�Ú����
�þ���w�ø���{�w�þ���u�J�*���u�{�O�w���w�A�n�Ú�*�þ���w�þ�n�Š�J�w�H�Ú�*�A�A���„�w�þ�R�Š�¦�N
�{�R�u�„�*�u�w�A���w�u�R�Š�A���H���J�„�w�ø�U�„���w�þ�*�{�t�Š���w�]�>�^�w���„�w�A�n�Ú�¦���w�]�@�^�w
���J�w���u�Ú�q�q�Ú�J�„�w�{�Š�u�w�A�n�Ú�¦���N�w�{���J�{�w�u�R�Š���w�A�*�ö�u��
� ���u�{�w�R�q�q�R�{���w�u�R�Š���w�A�*�ö�u���N�w���„�w�*�J� ���u�{���H���J�„�w
�q�R�Š�u�w�{�R�u�„�*�u�w�A�n�Ú�Š�„�u���w�u�R�Š�A���H���J�„�M�w�w�w�w

ETAPE 3 : Le remontage des roulements
�{�n���´���ø�„�Š���w�þ�Ú�J�{�w�A���w�H�	�H���w�R�u�þ�u���w�t�Š���w�A���w
�þ���H�R�J�„�Ú�����N�w�Ú� ���ø�w�A�n�Ú�*�þ���w�þ�n�Š�J���w�q�u���{�{��
�ì�w�u�R�Š�A���H���J�„�{�M�w
 
Attention:�w�f�R�u�{�w�þ�Š�w�u���H�R�J�„�Ú�����N�w�{���u�u���u�w�A���{�w
�u�R�Š�A���H���J�„�{�w�:�Š�{�t�Š�n�ì�w�A�Ú�w�ö�Š�„�����w�{�Ú�J�{�w�A���{�w�ø�R�H�q�u�*�H���u�M
�����{�w�þ���u�J�*���u�{�w�þ�R�*� ���J�„�w�	�„�u���w�A�*�ö�u���w�þ���w�„�R�Š�u�J���u�M

ETAPE 1: Le démontage des endcaps du 
�H�R�§���Š�w�Ú� �Ú�J�„�w�{�n���´���ø�„�Š���J�„�w���J�w�„�*�u�Ú�J�„�w�ì�w�A�Ú�w�H�Ú�*�J�w
�A�n���J�þ�ø�Ú�q�{�w���Ú�Š�ø�&���w�A�*�ö���u�Ú�J�„�w�Ú�*�J�{�*�w�A�Ú�w�„�u�Ú�J�{�A�Ú�„�*�R�J�w
�þ���w�A�n���J�þ�ø�Ú�q�{�w�þ�u�R�*�„�w�]�A�R�J���w�Ú�¦���w�„�u�Ú� ���u�{�Ú�J�„�w
�Ú� ���ø�w�:�R�*�J�„�w���J�w�{�R�J�w���¦�„�u���H�*�„���^�M�w���„�„���J�„�*�R�J�N�w�þ�Ú�J�{
 cette opération il est important de 
concerver tous les éléments et de ne pas 
�q���u�þ�u���w�A�n���J�„�u���„�R�*�{���w�]�C�^�w�A�R�u�{�w�þ�Š�w�u���H�R�J�„�Ú�����M�w�w�w�w

ETAPE 2 �O�w�f�n�Š�„�*�A�*�{�Ú�„���Š�u�w�Ú�w�Ú�*�J�{�*�w�Ú�ø�ø���{�w�Ú�Š�¦�w
�u�R�Š�A���H���J�„�{�w���„�w�q���Š�„�w�þ�R�J�ø�w���´���ø�„�Š���u�w�A���w
démontage de ces derniers: 
A l’aide d’un extracteur à roulements�M�w
�¡�R�u�„�*�u�w�A���w�q�u���H�*���u�w�u�R�Š�A���H���J�„�w�]�>�^�w�ø�U�„���w�ø�R�u�q�{�w
�þ���w�u�R�Š���w�A�*�ö�u���w�q�Š�*�{�w�ø���A�Š�*�w�ø�U�„���w�ø���J�„���u�A�R�ø�=�M�w�w�w�w

Attention:�w�f�R�u�{�w�þ�Š�w�u���H�R�J�„�Ú�����N�w�{���u�u���u�w�A���{�w
�u�R�Š�A���H���J�„�{�w�:�Š�{�t�Š�n�ì�w�A�Ú�w�ö�Š�„�����w�{�Ú�J�{�w�A���{�w�ø�R�H�q�u�*�H���u�M
�����{�w�þ���u�J�*���u�{�w�þ�R�*� ���J�„�w�	�„�u���w�A�*�ö�u���w�þ���w�„�R�Š�u�J���u�M

ETAPE 3 : Le remontage des roulements
�{�n���´���ø�„�Š���w�þ�Ú�J�{�w�A���w�H�	�H���w�R�u�þ�u���w�t�Š���w�A���w
�þ���H�R�J�„�Ú�����N�w�Ú� ���ø�w�A�n�Ú�*�þ���w�þ�n�Š�J���w�q�u���{�{��
�ì�w�u�R�Š�A���H���J�„�{�M
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ENTRETIEN
�—�›�/�����°�ª�R�x�p�w�%�n�°�ª�R�f�R�¡���ª�R�x�p�wLorem ipsum

        Si le moyeu fait un bruit intense et aigue:

Démontage du corps de roue libre�O�w�Æ���u�*�¹���u�w�A���w�J�*� ���Ú�Š�w�þ���w���u�Ú�*�{�{���w
�þ�Š�w�H�R�§���Š�N�w�q�R�Š�u�w�ø���A�ì�w�u���„�*�u���u�w�A���{�w���J�þ�ø�Ú�q�{�w�Ú�¹�J�w�þ���w�{�R�u�„�*�u�w�A���w�ø�R�u�q�{�w�þ���w�u�R�Š���w
�A�*�ö�u���w ���„�w �Ú�*�J�{�*�w �u���J�þ�u���w �A���{�w �ø�A�*�t�Š���„�{�w �Ú�q�q�Ú�u���J�„�{�M�w ���{�{�Š�§���u�w �A���w �u���{�„�Ú�J�„�w �þ���w
���u�Ú�*�{�{���w ���¦�*�{�„�Ú�J�„���w �{�Š�u�w �A���{�wcliquets �Ú�*�J�{�*�w �t�Š���w �þ�Ú�J�{�w �A�Ú�wcouronne 
crantée�M�w

Remontage du corps de roue libre : Procéder au regraissage 
�Ú� ���ø�w �Š�J���w ���u�Ú�*�{�{���w �Ú�þ�Ú�q�„�����w �]�ø�R�H�q�Ú�„�*�ö�A���w �ø�A�*�t�Š���„�{�w �Ú� ���ø�w �Š�J���w � �*�{�ø�R�{�*�„���w
�{�q���ø�*�¹�t�Š���^�M�w �.�J�w �þ�*�{�q�R�{���u�w �A�Ú�w �t�Š�Ú�J�„�*�„���w �þ�n�Š�J���w �J�R�*�{���„�„���w �Ú�Š�w �J�*� ���Ú�Š�w �þ���w �A�Ú�w
�ø�R�Š�u�R�J�J���w�ø�u�Ú�J�„�����w�Ú�*�J�{�*�w�t�Š���w�{�Š�u�w�A���w�ø�A�*�t�Š���„�{�w�Ú�¹�J�w�t�Š���w�„�R�Š�„���{�w�A���{�w�q�Ú�u�„�*���{�w
���J�w�ø�R�J�„�Ú�ø�„�w�{�R�*���J�„�w�ø�R�u�u���ø�„���H���J�„�w���u�Ú�*�{�{�����{�M�w

        Précaution lors du nettoyage du vélo: 

�f���w�H�R�§���Š�w���{�„�w�Š�J���w�q�*���ø���w�H�Ú�*�„�u���{�{���w�t�Š�*�w�J���ø���{�{�*�„���w�Š�J�w���J�„�u���„�*���J�w�u�����Š�A�*���u�w
���„�w�H�*�J�Š�ø�*���Š�¦�M�w�f�R�u�{�w�þ�Š�w�J���„�„�R�§�Ú�����w�þ�Š�w� ���A�R�N�w�*�A�w���{�„�w�*�H�q�R�u�„�Ú�J�„�w�þ���w�J���w�q�Ú�{�w
utiliser un jet d’eau très haute pression directement sur le 
�H�R�§���Š�w�ø�Ú�u�w�A�n���¦�ø���{�w�þ���w�q�u���{�{�*�R�J�w�q���Š�„�w���J�þ�R�H�H�Ú�����u�w�A�n�*�J�„���u�*���Š�u�w�þ�Š�w�H�R�§���Š�w
���„�w�J�R�„�„�Ú�H���J�„�w�A���{�w�u�R�Š�A���H���J�„�{�M
 
���q�u���{�w�A���w�A�Ú� �Ú�����N�w�*�A�w���{�„�w�u���ø�R�H�H�Ú�J�þ���w�þ���wchasser l’eau �ì�w�A�n�Ú�*�þ���w�þ�n�Š�J�w
�ø�R�H�q�u���{�{���Š�u�w �Ú�¹�J�w �þ�n�Ú�ø�ø�u�R�*�„�u���w �A�Ú�w �þ�Š�u�Ú�ö�*�A�*�„���w �þ���{�w �ø�R�H�q�R�{�Ú�J�„�{�w �þ�Ú�J�{�w �A���w
�„���H�q�{�M�w�R�A�w���{�„�w�u���ø�R�H�H�Ú�J�þ���w�þ�n�Ú�:�R�Š�„���u�w�þ���w�A�Ú�wgraisse épaisse entre les 
endcaps et le roulement de roue pour optimiser l’étanchéité lors des 
�u�R�Š�A�Ú�����{�w�þ�Ú�J�{�w�þ���{�w�ø�R�J�þ�*�„�*�R�J�{�w�„�u���{�w�þ�*�µ�ø�*�A���{�w�]�„�u���{�w�&�Š�H�*�þ���{�^�M�w 

�F�›���R�¡�¡�.
���f�R�š�°�.�ª�¡

5



PRÉCAUTIONS DE MONTAGE
�n�x�p�ª���F�.�w�%�.�¡�w�������.�¡�¡�x�R�›�.�¡�w�wLorem ipsum

�f���{�w�þ�*�{�t�Š���{�w���„�w�A�Ú�w�ø�Ú�{�{���„�„���w�þ�R�*� ���J�„�w�	�„�u���w�*�H�q���u�Ú�„�*� ���H���J�„�w�H�R�J�„���{�w�ì�w�A�n�Ú�*�þ���w�þ�n�Š�J���w
clé dynamométrique au couple est de serrage recommandé de 35 Nm�M

35 Nm

�—�›�x�ª�x���x�f�.�w�%�.�w�%�/�n�x�p�ª���F�.�w�Z�w�›�.�n�x�p�ª���F�.

�w�—�›�/�����°�ª�R�x�p�w�%�n�°�ª�R�f�R�¡���ª�R�x�p�w�w

�w�n�x�p�ª���F�.�w�%�.�¡�w�������.�¡�¡�x�R�›�.�¡

�w�x�—�/�›���ª�R�x�p�¡�w�%�.�w�›���Í�x�p�p���F�.�w�.�ª�w�n�R�¡�.�w�.�p�w�ª�.�p�¡�R�x�p
�w�F�/�x�n�/�ª�›�R�.�w�%�°�w�n�x�Í�.�°�w���Æ���p�ª�w
�w�F�/�x�n�/�ª�›�R�.�w�%�°�w�n�x�Í�.�°�w���›�›�R�.�›�.

�w�x�—�/�›���ª�R�x�p�¡�w�%�.�w�n���R�p�ª�.�p���p���.
�w���x�p�%�R�ª�R�x�p�¡�w�%�.�w�F���›���p�ª�R�.
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PRECAUTIONS DE MONTAGE
MONTAGE SUR LE VÉLO Lorem ipsum

        

�w�w�w�w�w�w�f�R�u�{�w�þ�Š�w�H�R�J�„�Ú�����w�þ���{�w�u�R�Š���{�w�{�Š�u�w�A���w� ���A�R�N�w�*�A�w���{�„�w�*�H�q�R�u�„�Ú�J�„�w�þ���w�u���{�q���ø�„���u�w
le couple de serrage préconisé par le fabricant�w�]� ���A�R�^�w�þ�Ú�J�{�w�A���w�ø�Ú�{�w
�þ�n�Ú�¦���{�w�„�u�Ú� ���u�{�Ú�J�„�{�w�¹�A���„���{�M�w

En dessous du couple préconisé: le moyeu n’est pas 
�ø�R�u�u���ø�„���H���J�„�w�{���u�u���w���„�w�q���Š�¦�w�Ú�*�J�{�*�w�Ú�����u�Ú� ���u�w�A���{�w�ø�R�H�q�R�{�Ú�J�„�{�w�*�J�„���u�J���{�w�þ�Š�w
�H�R�§���Š�¦�w�„���A�{�w�t�Š���w�A���{�w�u�R�Š�A���H���J�„�{�M�w

Au dessus du couple de serrage préconisé: Le moyeu est 
�{�Š�u�ø�R�J�„�u�Ú�*�J�„�N�w�ø���w�t�Š�*�w�q���Š�„�w�q�Ú�u�„�*�ø�*�q���u�w�ì�w�w�Š�J�w� �*���*�A�A�*�{�{���H���J�„�w�q�u���H�Ú�„�Š�u���w�þ���{�w
�ø�R�H�q�R�{�Ú�J�„�{�w�„���A�{�w�t�Š���w�A���{�w�u�R�Š�A���H���J�„�{�w���„�w�A���w�{�§�{�„���H���w�þ���w�„�u�Ú�J�{�H�*�{�{�*�R�J�M�w



TENSION MAXIMALE ADMISSIBLE

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
�x�—�/�›���ª�R�x�p�¡�w�%�.�w�›���Í�x�p�p���F�.�w�.�ª�w�n�R�¡�.�w�.�p�w�ª�.�p�¡�R�x�p�w�wLorem ipsum

        COMPATIBILITÉ DES RAYONS

�f���w �H�R�§���Š�w �f�������J�þ�w �›�=�B�w �q�R�{�{���þ���w �þ���{�w �Ú�J�ø�u�Ú�����{�w �þ���w �u�Ú�§�R�J�{�w �t�Š�*�w �{�R�J�„�w
�ø�R�H�q�Ú�„�*�ö�A���{�w�Š�J�*�t�Š���H���J�„�w�Ú� ���ø�w�þ���{�w�u�Ú�§�R�J�{�w�{�„�Ú�J�þ�Ú�u�þ�{�w�þ�R�J�„�w�A���Š�u�w�{���ø�„�*�R�J�w
ne doit pas dépasser 2,4mm�w�w�ì�w�A�Ú�w�ø�U�„���w�A�Ú�w�q�A�Š�{�w���u�Ú�J�þ���M�w

l < 2.4mm

MOYEU ARRIEREMOYEU AVANT

���U�„���w�þ�*�{�t�Š��: 1200N 

���U�„���w�R�q�q�R�{���w�þ�*�{�t�Š��: 950N  

���U�„���w�u�R�Š���w�A�*�ö�u�� : 1200N 

���U�„���w�þ�*�{�t�Š��: 950N  

�����{�w�þ�R�J�J�����{�w�þ���w�„���J�{�*�R�J�w�þ���w�u�Ú�§�R�J�{�w�ì�w�J���w�q�Ú�{�w�þ���q�Ú�{�{���u�w�{�R�J�„�w� �Ú�A�Ú�ö�A���{�w�Š�J�*�t�Š���H���J�„�w�A�R�u�{�t�Š���w�A�Ú�w�:�Ú�J�„���w���{�„�wparfaitement centrée. �f�n���t�Š�*�A�*�ö�u���w���Ú�Š�ø�&���w�Z�w�þ�u�R�*�„���w�Ú�w�Ú�*�J�{�*�w

�Š�J���w�*�J�º�Š���J�ø���w�H�Ú�:���Š�u���w�{�Š�u�w�A���{�w� �Ú�A���Š�u�{�w�þ���{�w�„���J�{�*�R�J�{�w�þ���{�w�J�Ú�q�q���{�w���Ú�Š�ø�&���w�Z�w�þ�u�R�*�„���M�w���„�„���J�„�*�R�J�w�þ�R�J�ø�w�ì�w�ø�R�J�„�u�U�A���u�w�A���w�ø���J�„�u�Ú�����w�q�R�Š�u�w�R�ö�„���J�*�u�w�þ���{�w� �Ú�A���Š�u�{�w�þ���w�„���J�{�*�R�J�{�w

�*�J�„���u�q�u���„�Ú�ö�A���{�M Une surtention au niveau des rayons participera au vieillissement prématuré de la cage et dans un cas extrême de surtension 

pourra déformer la cage de manière irréversible.

                                Important ! Ces données s’ajoutent au poids propre du cycliste qui est de 110 kg maximum pour ce moyeu   
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
�F�/�x�n�/�ª�›�R�.�w�%�°�w�n�x�Í�.�°�w���Æ���p�ª�w�w

MOYEU AVANT 

PCD Droit : Ø2=38mmPCD gauche: Ø1=38mm

L2 = 21,9mm L1 = 34,8mm 



SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES



RÉPÉTITIONSOPÉRATIONS

Tous les 20 000 km et + 

-Moyeu AVANT: Enlever les endcaps gauche et droite et faire tourner l’axe épaulé (5) 
à la main. Si lors de la rotation, le toucher ressent les billes du roulement (3), 

alors un (ou 2) roulements 15267 nécéssitent un regraissage ou alors un changement.

Tous les ans 
�A�w�n�R�*�{�w�]�ø�R�J�þ�*�„�*�R�J�{�w���¦�„�u�	�H���{�^

CHANGEMENT DU JOINT DU CORPS DE ROUE LIBRE

NETTOYAGE RÉGULIER

CHANGEMENT DU JOINT TORIQUE DE PRÉCONTRAINTE (moyeu avant uniquement)
Tous les 2 ans 

�<�w�Ú�J�w�]�ø�R�J�þ�*�„�*�R�J�{�w���¦�„�u�	�H���{�^

Nettoyage avec une éponge douce et un nettoyant approprié.
�•��Ne pas utiliser de nettoyeur haute pression ni de nettoyant agressif !

Tous les 6 mois 
3 Mois (conditions extrêmes)

REGRAISSAGE DU CORPS DE ROUE LIBRE

Tous les 3 mois dans des conditions d’utilisation extrêmes (trajets réguliers dans la
poussière, sous la pluie ou dans la neige, ou transport fréquent sous la pluie)

Avant et après chaque utilisation

-Moyeu ARRIERE: Enlever les endcaps gauche et droite et faire tourner la bague intérieure 
du roulement (3) à la main.Si lors de la rotation, le toucher ressent les billes du roulement, 

alors un (ou 2) roulements 15267 nécéssitent un changement.

�—�R�Š�u�w�A���{�w�u�R�Š�A���H���J�„�{�w�þ�Š�w�ø�R�u�q�{�w�þ���w�u�R�Š���w�A�*�ö�u���w�]�A�C�;�=�^�w�u���q���„���u�w�A�n�R�q���u�Ú�„�*�R�J�w�Ú�¹�J�w�þ���w�þ���„���ø�„���u�w�R�Š
 non la présence d’une défaillance au niveau des roulements. 

GARANTIES
�w�x�—�/�›���ª�R�x�p�¡�w�%�.�w�n���R�p�ª�.�p���p���.�w�w

Lorem ipsum

CHANGEMENT DES ROULEMENTS 

Tous les 10 000 km (conditions extrêmes)
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GARANTIES
�w���x�p�%�R�ª�R�x�p�¡�w�%�.�w�F���›���p�ª�R�.�w�wLorem ipsum

PRIS EN COMPTE DANS LA GARANTIE NON PRIS EN COMPTE DANS LA GARANTIE

1- Endcaps gauche�w�O�w�%�Ú�J�{�w�A���w�ø�Ú�{�w�þ�n�Š�J�w�þ�����Ú�Š�„�w�þ���w���Ú�ö�u�*�ø�Ú�„�*�R�J�M�w�f�Ú�w���Ú�u�c
antie ne couvre pas une mauvaise mise en position ou un mauvais
�{���u�u�Ú�����w�þ���w�A�n�Ú�¦���w�„�u�Ú� ���u�{�Ú�J�„�w�þ�Š�w� ���A�R�M�w�q�R�Š� �Ú�J�„�w�þ���„���u�*�R�u���u�w�ø���„�„���w�q�*���ø���M�w

4- Cage �O�w�%�Ú�J�{�w�A���w�ø�Ú�{�w�þ�n�Š�J�w�þ�����Ú�Š�„�w�þ���w���Ú�ö�u�*�ø�Ú�„�*�R�J�w�Š�J�*�t�Š���H���J�„�w�R�Š�w�þ��
�ø�Ú�{�{���N�w�A�Ú�w�{�Š�u�„���J�{�*�R�J�N�w�A���w�H�Ú�Š� �Ú�*�{�w�Ú�{�{���H�ö�A�Ú�����w�þ���{�w�ø�R�H�q�R�{�Ú�J�„�{�w�R�Š�w�Š�J��
�ø�Ú�{�{���w�{�Š�*�„���w�ì�w�Š�J���w�ø�&�Š�„���w�J�q�Ú�{�w�q�u�*�{�w���J�w�ø�R�H�q�„���w�þ�Ú�J�{�w�A�Ú�w���Ú�u�Ú�J�„�*���M�w
 
5- ���¦���w���q�Ú�Š�A���w�*�J�„���u�c�u�R�Š�A���H���J�„�{�w�]�H�R�§���Š�w�Ú� �Ú�J�„�^ : Dans le cas d’un 
�þ�����Ú�Š�„�w�þ���w���Ú�ö�u�*�ø�Ú�„�*�R�J�w�Š�J�*�t�Š���H���J�„�w�R�Š�w�þ���w�ø�Ú�{�{���N�w�A���w�H�Ú�Š� �Ú�*�{�w�Ú�{�{���H�ö�c
�A�Ú�����w�þ���{�w�ø�R�H�q�R�{�Ú�J�„�{�w�J�n���{�„�w�q�Ú�{�w�q�u�*�{�w���J�w�ø�R�H�q�„���w�þ�Ú�J�{�w�A�Ú�w���Ú�u�Ú�J�„�*���M

6- Endcaps droit�O�w�%�Ú�J�{�w�A���w�ø�Ú�{�w�þ�n�Š�J�w�þ�����Ú�Š�„�w�þ���w���Ú�ö�u�*�ø�Ú�„�*�R�J�M�w�f�Ú�w���Ú�u�c
antie ne couvre pas une mauvaise mise en position ou un mauvais
�{���u�u�Ú�����w�þ���w�A�n�Ú�¦���w�„�u�Ú� ���u�{�Ú�J�„�w�þ�Š�w� ���A�R�w�q�R�Š� �Ú�J�„�w�þ���„���u�*�R�u���u�w�ø���„�„���w�q�*���ø���M�w
 
 7- ���¦���w�*�J�„���u�c�u�R�Š�A���H���J�„�{�w�]�H�R�§���Š�w�Ú�u�u�*���u���^�w�O�wDans le cas d’un 
�þ�����Ú�Š�„�w�þ���w���Ú�ö�u�*�ø�Ú�„�*�R�J�w�Š�J�*�t�Š���H���J�„�w�R�Š�w�þ���w�ø�Ú�{�{���N�w�A���w�H�Ú�Š� �Ú�*�{�w�Ú�{�{���H�ö�c
�A�Ú�����w�þ���{�w�ø�R�H�q�R�{�Ú�J�„�{�w�J�n���{�„�w�q�Ú�{�w�q�u�*�{�w���J�w�ø�R�H�q�„���w�þ�Ú�J�{�w�A�Ú�w���Ú�u�Ú�J�„�*���M

 

3- Roulement 15267 �O�w�—�*���ø���w�þ�n�Š�{�Š�u���w�t�Š�*�w�J�n���{�„�w�q�Ú�{�w�q�u�*�{���w���J�w
���Ú�u�Ú�J�„�*���M

9- ���R�u�q�{�w�þ���w�u�R�Š���w�A�*�ö�u���w�ø�R�H�q�u���J�Ú�J�„�O 
�c�›�R�Š�A���H���J�„�{�w�A�C�;�=�w�]�¦�=�^�w
�c���A�*�t�Š���„�{�w�]�¦�A�^
�c�a�R�*�J�„�w�þ���w�ø�R�u�q�{�w�þ���w�u�R�Š���w�A�*�ö�u��

2- �a�R�*�J�„�w�„�R�u�*�t�Š���w�þ���w�q�u���ø�R�J�„�u�Ú�*�J�„���w�O�w�—�*���ø���w�þ�n�Š�{�Š�u���w�t�Š�*�w�J�n���{�„�w�q�Ú�{
�q�u�*�{���w���J�w���Ú�u�Ú�J�„�*���M

DURÉE: 2 ANS* 

Procédure de SAV



 CONTACT

Legend Wheels

LEGEND WHEELS

@legend_wheels

09 71 55 87 66
�þ�Š�w�A�Š�J�þ�*�w�Ú�Š�w� ���J�þ�u���þ�*�w�þ���w�D�w�ì�w�<�B�&�w�A���w�H���u�ø�u���þ�*�w�D�&�w�ì�w�<�=�&�M�ð

info.legendwheels@gmail.com

630 avenue anciens combattants
82800 Nègrepelisse, FRANCE
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